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Study on the English translation of culture-loaded words in The New-Year Sacrifice from the perspective of

Eco-Translatology

Pingan Li

Tianjin University Jinnan District, Tianjin

[ Abstract] The New-Year Sacrifice is a short story written by Lu Xun. Rooted in the social reality of China after

the Revolution of 1911, this novel embodies deep cultural significance and responds to the call of the times, but academic

community has paid relatively little attention to the translation of culture-loaded words in it. From the perspective of the

three-dimensional transformation in eco-translatology, this paper analyzes the translation of culture-loaded words in the

English version of The New-Year Sacrifice by Yang Xianyi and Dai Naidie, hoping to help Chinese culture go global. It is

found that in translation, translators adopted many translation methods and made multi-dimensional adaptive selection and

transformation based on the translational eco-environment.
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P 3C: Alarge dish of plain shark’s fin stew at the Fu

Xing Restaurant used to cost only a dollar. ...
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% : The sky became overcast and in the afternoon

it was filled with a flurry of snowflakes, some as large as

plum-blossom petals,
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believes in Neo-Confucianism*,

*The Confucian school in the Song Dynasty(960-
1279) which claimed that all things in the universe and the
feudal order were ordained by “Reason” and could never
change
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¥ : She had a white mourning band round her hair

and was wearing a black skirt, blue jacket, and pale green
bodice.
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